The Divine and the Demonical
Bhagavad Gita Chapter 16

The Yoga of Distinction of Divine and Demoniac Nature

Description of the Divine
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st the blessed Lord 3ama said stwae fearlessness wwawwlfa: pure sattva s=areaaefd: steadfastness in

knowledge and yoga g=H charity =a: self-restraint = and =3 yajna sacrifice = andwre: self-study o
austerity @sta uprightness

The blessed Lord said:
1. Fearlessness, complete purity, steadfastness in knowledge and yoga, charity, self-restraint and yajfia

sacrifice, self-study, austerity, and uprightness.

ST FeoHshIEReTT: R |
T EeIgETRE sReTed, R

sfedr harmlessness @™ truth a7Rre: absence of anger =TT: renunciation ¥nf=i: peace =14 absence of
calumny a1 sy compassion for beings 3@ig@m uncovetousness TiEam gentleness @ modesty aTeEmeH

absence of fickleness

2. Harmlessness, truth, absence of anger, renunciation, peace, absence of calumny, compassion for
beings, un-covetousness, gentleness, modesty, absence of fickleness.
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osT: spiritual lustre et forgiveness  gfd: steadfastness ﬁa'{ purity  27EE: absence of malice = not
stfqmfar much pride  waf<1 belong  ¥usH state sam divine  stfisia of the born sira O Bharata (Arjuna)

3. Spiritual lustre, forgiveness, steadfastness, purity, absence of malice, absence of much pride - these
belong to one born of divine state, O Bharata .



Description of the Demonical
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gy: ostentation  =U: arrogance  atyEE: self-conceit  we: anger  9w=d harshness Tt also = and
3 ignorance @ and  atsTae of the born Tl O Partha (Arjuna)  &UeH nature 2T demoniac

4. Ostentation, arrogance, self-conceit, and anger, also harshness and ignorance belong, O Partha, to one

born of demoniac nature.
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8. They say, "The world is without Reality, without foundation, without Lord, born of mutual union
caused by lust - what else?"
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uam this zfed view s@Esr holding were: ruined souls steag=a: of small intellect waf<t come forth
ST of fierce deeds  em@m for destruction  wrd: of the world s1fear: enemies

9. Holding this view, the ruined souls of small intellect, of fierce deeds, come forth as enemies for the
destruction of the world.
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s desire sy abiding in - g9 insatiable  ==1: hypocrisy  @F: pride  #g: arrogance fare:
overpowered by  #i&r from delusion  T&Eter having gripped stagame evil ideas W= (they) work: arefersr:
with impure resolves

10. Abiding in insatiable desire, overpowered by hypocrisy, pride and arrogance, gripped by evil ideas
through delusion, they work with impure resolves.
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e care #mRa™ immense @ and w@arA™ ending only with death 3wifsrar: refuged in = 39« sensual
enjoyments wHT: (their) highest aim tamad this is all s thus L@ feeling sure

11. Beset with immense care ending only with death, with sensual enjoyments their highest aim, feeling
sure 'this is all'.



The Divine rise to the Highest Goal
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anger T also @: greed @A therefore tad this @9 threesome =i (one) should abandon

21. Triple is this gate of hell, destructive of the Self — desire, anger, and greed; therefore, one should

abandon these three.
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ua: by these  fomm: liberated == O Kaunteya (Arjuna) @aigi: by gates of darkness — fafir: (by) three =
man 3T=RfT acts  amee: for himself 2= good  @d: thence @1 (he) goes mH supreme g Goal

22. Liberated from these three gates of darkness O Kaunteya, man does good to himself, thence reaches

the supreme Goal.
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desire T neither @: he fafgy perfection  s@mifd attains = nor  §@H happiness = nor ™Y supreme
e Goal

23. He who casts aside scriptural ordinance and acts under the impulse of desire attains neither perfection
nor happiness nor the supreme Goal.
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@ therefore  wmem $astra scripture s (be) authority o your sm@is@srafeE in determining what ought
to be done or what ought not to be done s having known  smafaeEs what is pronounced in

scriptural ordinance = action =9 to do =& here 2%fg (you) should

24. Therefore, the scripture is your authority in determining what ought to be done and what ought not
to be done; having known what is pronounced in scriptural ordinance you should perform action here.



